




Ca sĩ Quỳnh Anh (phải) và ông Bernard Carbonez (manager) tại buổi tiếp xúc với giới truyền thông báo chí Việt ngữ tại Hội Quán Little Saigon Radio, ngày Thứ Tư, 7 Tháng Năm, 2008.





Ca sĩ Quỳnh Anh (phải) và xướng ngôn viên đài Saigon TV Hồng Vân phụ trách phiên dịch, trong buổi gặp gỡ giới truyền thông báo chí Việt ngữ tại Hội Quán Little Saigon Radio, ngày Thứ Tư, 7 Tháng Năm, 2008.




Trung Tâm Thúy Nga đã tổ chức cho ca sĩ Phạm Quỳnh Anh gặp gỡ giới truyền thông báo chí vào ngày 7 Tháng Năm vừa qua tại Hội Quán Little Saigon Radio.
Trong buổi tiếp xúc này, Quỳnh Anh đã trả lời một số câu hỏi chung quanh cuộc sống riêng và con đường nghệ thuật của cô. Quỳnh Anh trả lời bằng tiếng Pháp, qua phần phiên dịch của cô Hồng Vân, xướng ngôn viên đài truyền hình Saigon TV.
Quỳnh Anh: Em rất vui và hãnh diện khi lần đầu tiên có mặt tại Little Saigon, California. Rất vui khi được gặp quý vị (truyền thông, báo chí).
Hỏi: Trong thời gian hoạt động ca hát, Quỳnh Anh đã đi nhiều nước chưa và nước nào làm cho cô kích động nhất, kể cả Hoa Kỳ?
Quỳnh Anh: Quỳnh Anh đã cùng ca sĩ Marc Lavoine lưu diễn ở Bỉ, Thụy Sĩ và Pháp. Ðây là lần đầu tiên Quỳnh Anh đến Hoa Kỳ.
Hỏi: Quỳnh Anh bắt đầu hát từ bao giờ?
Quỳnh Anh: Bắt đầu hát từ lúc 10, 12 tuổi vào một dịp Tết.
Hỏi: Cha mẹ Quỳnh Anh có phải là dân tị nạn không?
Quỳnh Anh: Ba của Quỳnh Anh đi qua Bỉ du học trước năm 1975. Mẹ Quỳnh Anh đến Bỉ tị nạn, hai người gặp nhau ở Bỉ. Quỳnh Anh còn nhỏ nên không nhớ bố mẹ qua năm nào.
Hỏi: Có bao giờ Quỳnh Anh nghĩ rằng mình sẽ học tiếng Việt để hát một số ca khúc Việt Nam hay không?
Quỳnh Anh: Ðiều đó tương đối là khó đối với Quỳnh Anh. Em nói tiếng Pháp và tiếng Anh dễ dàng hơn, nhưng trong tương lai em cũng rất thích học tiếng Việt vì bố mẹ em nói tiếng Việt ở trong nhà và em cũng hay xem DVD Paris By Night-Thúy Nga Paris và em cũng hiểu chút chút.
Hỏi: Xin Quỳnh Anh cho biết Quỳnh Anh học hát ở trường nào và với trường hợp nào thu CD Bonjour Vietnam?
Quỳnh Anh: Hồi nhỏ thích hát nên có lấy một vài lớp xướng âm và thanh nhạc tại trường. Ngoài ra Quỳnh Anh cũng học giutar. Bài Bonjour Viet Nam được ông Marc Lavoine viết vào năm 2005.
Hỏi: Ca khúc Bonjour Vietnam được nghe từ cuối năm 2005, tới 2006 thì phổ biến khắp thế giới. Tại sao cho đến nay năm Quỳnh Anh vẫn chưa cho phát hành CD ca khúc này?
Quỳnh Anh: Vào năm 2005, bài hát được đưa lên Internet, đó chỉ là “market” thôi nhưng Quỳnh Anh không ngờ lại được nhiều người Việt nghe và thích đến như vậy. Ðiều này làm Quỳnh Anh rất hứng khởi và ngạc nhiên. Do những năm qua Quỳnh Anh phải đi lưu diễn chung với ông Lavoine nên không có thời gian hoàn chỉnh bài hát này. Quỳnh Anh hy vọng rằng đến cuối năm nay, CD này sẽ được ra mắt.
Hỏi: Bài hát này rất nổi tiếng và giới trẻ Việt Nam rất ái mộ cô. Cô có nghĩ một ngày nào đó sẽ trở về Việt Nam để trình diễn bài hát này hay không?
Quỳnh Anh: Em rất mong sẽ được về Việt Nam để trình bày tác phẩm này. Em hy vọng một ngày rất gần đây.
Hỏi: Em chưa bao giờ thấy Việt Nam bởi em sanh bên Bỉ. Lời bài hát thì thật là đẹp, lúc em hát thì em có cảm nghĩ gì vì em chưa bao giờ biết Việt Nam nhưng mà những câu trong đó thì rất gợi hình về quê hương?
Quỳnh Anh: Tuy em sanh ở Bỉ và chưa bao giờ có may mắn được nhìn thấy quê hương nhưng em cũng biết em có gốc là người Việt Nam do đó em có một cảm giác rất mạnh mẽ những điều em muốn biết về Việt Nam. Do đó em rất may mắn có người nhạc sĩ viết ra những lời này đúng với tâm trạng và suy nghĩ của em, nên nhờ đó em đã diễn đạt rất “tới” bài nhạc này.
Hỏi: Bài hát Bonjour Việt Nam được khán giả Việt Nam ở trong nước và hải ngoại đón nhận rất nồng nhiệt. Thế người Việt ở Bỉ và người bản xứ đón nhận bài hát này như thế nào?
Quỳnh Anh: Thật ra thì Quỳnh Anh biết bài hát này được rất nhiều người Việt Nam thích. Còn bên Bỉ vì Quỳnh Anh không có điều kiện gặp gỡ cộng đồng người Việt tại đây nên em không biết. Nhưng em nghĩ rằng tất cả mọi người đều thích.
Hỏi: Bài J'espère (Tôi Hy Vọng) Quỳnh Anh hát song ca với Marc Lavoine có nhận được sự thành công như bài Bonjour Vietnam hay không?
Quỳnh Anh: Bài Bonjour Vietnam nói về sự xa xứ, xa quê hương, còn bài J'espère thì nói về sự chia sẻ tình yêu đôi lứa, cũng có thể là sự chia sẻ của tình bạn. Hai bài có khác nên không so sánh được.
Hỏi: Với sự thành công của Quỳnh Anh, một người Việt sinh ra và lớn lên ở nước ngoài, Quỳnh Anh có điều gì nói với các bạn trẻ ở khắp nơi cũng sinh ra và lớn lên tại nước ngoài như Quỳnh Anh hay không?
Quỳnh Anh: Quỳnh Anh rất hãnh diện là người Việt Nam dù sinh ra và lớn lên bên Âu Châu. Quỳnh Anh nghĩ rằng em cũng như các bạn trẻ không nên để mất nguồn gốc của mình, nên luôn luôn hướng về văn hóa và cội nguồn Việt Nam.
Buổi nói chuyện tạm dừng để chiếu video clip bái hát Bonjour Vietnam với lời ca tiếng Anh. Sau khi chiếu xong, Quỳnh Anh cho biết:
Trong đoạn video clip trên có ghép hình cảnh sinh hoạt của Việt Nam, và thu hình Quỳnh Anh ở nước ngoài. Nhưng khi ghép cảnh thì Quỳnh Anh không biết rằng có một đoạn hình múa của các vũ công Thái Lan. Ðây là một sự thiếu sót, Quỳnh Anh hy vọng rằng trong tương lai được học thêm văn hóa Việt Nam sẽ không bị sai sót như vậy. Ðoạn video clip này đã xong rồi nên cũng rất khó sửa chữa để lấy những hình ảnh này ra. Trong tương lai Quỳnh Anh sẽ cẩn thận hơn.
Hỏi: Quỳnh Anh có người yêu chưa? Và nếu có rồi thì có ảnh hưởng gì đến sinh hoạt âm nhạc của cô hay không?
Quỳnh Anh: Tất cả những người Việt Nam đều hiện diện trong trái tim em, đó là những người yêu nhạc của em. Em nghĩ là âm nhạc là cả cuộc sống của em, do đó nếu người nào đến tìm em cũng phải chấp nhận và cũng phải yêu âm nhạc.
Hỏi: Thường các bậc cha mẹ người Việt Nam muốn con cái mình học bác sĩ, kỹ sư hay luật sư, nhưng mà gia đình Quỳnh Anh lại rất ủng hộ Quỳnh Anh khi Quỳnh Anh theo đuổi con đường nghệ thuật. Quỳnh Anh nghĩ như thế nào về vấn đề này?
Quỳnh Anh: Ba mẹ Quỳnh Anh muốn Quỳnh Anh phải học xong trung học. Ðó cũng là lý do chậm trễ để ra mắt CD Bonjour Vietnam. Dù sao thì Quỳnh Anh rất yêu âm nhạc và đó là sự lựa chọn của Quỳnh Anh, song song đó Quỳnh Anh cũng có học thêm tiếng Pháp và tiếng Tây Ban Nha.
Hỏi: Nếu Quỳnh Anh muốn phát triển nữa trong cộng đồng Việt Nam thì nên học tiếng Việt để hát những bài hát Việt Nam trong cộng đồng mình nhiều hơn. Tôi thấy nhiều ca sĩ Việt Nam hát trong làng nhạc Pháp không thành công mấy như ca sĩ Cao Thái, Bích Chiêu. Nếu DVD Paris By Night 92 lần này phát hành, tôi nghĩ sẽ có rất nhiều cộng đồng Việt Nam khắp thế giới sẽ mời Quỳnh Anh. Liệu Quỳnh Anh có nhận những lời mời này hay không?
Quỳnh Anh: Sự thành công không phải là mục đích cuối cùng của em. Thật ra em chỉ muốn diễn tả những cảm xúc thật của mình. Quỳnh Anh cảm thấy hoàn toàn có thể diễn đạt được tất cả cảm xúc của mình bằng tiếng Pháp vì Quỳnh Anh lớn lên cùng với nó. Quỳnh Anh cảm thấy tiếng Pháp là tiếng mà Quỳnh Anh lột tả được cảm xúc chân thật nhất của mình. Tuy nhiên trong tương lai Quỳnh Anh sẽ cố gắng học tiếng Việt.
Hỏi: Sau khi cuốn DVD Thúy Nga Paris 92 lần này ra đời, chắc chắn Quỳnh Anh sẽ nhận được sự yêu mến thêm nữa của người Việt khắp nơi trên thế giới. Quỳnh Anh có dự định thâu một bài hát tiếng Việt hay không?
Quỳnh Anh: Em chưa sẵn sàng hát bằng tiếng Việt. Quỳnh Anh chỉ biết nói vài chữ thôi, nếu muốn hát được nhạc Việt Nam, Quỳnh Anh nghĩ rằng mình phải học để phát âm thật tốt mới diễn tả được hết cảm xúc của mình.
Hỏi: Quỳnh Anh có thể nói một vài câu tiếng Việt không?
Quỳnh Anh (không phiên dịch): Quỳnh Anh cám ơn quý vị. Quỳnh Anh rất vui đến đây hôm nay và Quỳnh Anh không biết nói tiếng Việt Nam nhiều lắm và sẽ cố gắng học tiếng Việt Nam để nói khá hơn lần sau.
Vài nét về ca sĩ Phạm Quỳnh Anh
Phạm Quỳnh Anh sinh ngày 16 Tháng Một năm 1987 tại Liège (Bỉ Quốc), cha mẹ là người Việt Nam. Cha và mẹ Quỳnh Anh đến Bỉ riêng từng người một, và gặp nhau tại Liège năm 1982. Quỳnh Anh có thêm người em gái Lisa sinh năm 1992. Quỳnh Anh từng là học sinh tại trường Saint Stanislas à Mons, nơi gia đình cô đã cư ngụ được vài năm, và đã xong bậc trung học vào Tháng Sáu năm 2005.
Trong thời gian học bậc trung học, Quỳnh Anh cũng theo học các lớp xướng âm, thanh nhạc, học guitare... như để chuẩn bị cho con đường ca hát của cô sau này.
Năm 2000, thân phụ của cô đã ghi tên cho cô tham dự kỳ thi tuyển “Pour la gloire” (Vì Vinh Quang) do đài truyền hình Bỉ RTBF tổ chức, và Quỳnh Anh đã đoạt giải nhất nhóm tuổi thiếu niên vào cuối Tháng Chín 2000.
Năm 2002, Quỳnh Anh được mời ký hợp đồng biểu diễn chuyên nghiệp với Trung Tâm Rapas ở Paris, Pháp (Marc Lavoine cũng thuộc trung tâm này), mà trên thị trường âm nhạc còn có tên là Mercury, thuộc công ty Universal.
Marc Lavoine, tác giả của bài “Bonjour Vietnam,” là nhạc sĩ, ca sĩ rất nổi tiếng tại Pháp và Bỉ. 46 tuổi. Marc Lavoine đã gặp Quỳnh Anh ở Bruxelles khi ông đi tìm ca sĩ cho bài hát “Bonjour Vietnam.” Marc Lavoine nói về Quỳnh Anh: “Bài hát này đặc biệt. Tôi muốn hát chung với một ca sĩ nào có khuôn mặt diễn tả niềm hy vọng. Và tôi đã tìm thấy Quỳnh Anh ở Bruxelles. Tôi viết bài “Bonjour Vietnam” cho Quỳnh Anh. Lúc hát thử, tôi đã tin tưởng vào tài năng của Quỳnh Anh khi cô ta chợt ngưng hát và hỏi tôi tựa đề của bài hát muốn nói gì. Tôi giải thích, cô ta cảm ơn tôi, đặt tai nghe trở lại và đã hát đi hát lại ba lần. Cô ta có giọng hát tuyệt vời.”
